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1 Objeto y campo de aplicación 

Esta parte de la Norma ISO 25964 se aplica a los tesauros y otros tipos de vocabulario que son comúnmente usados para 

la recuperación de la información. Describe, compara y contrasta los elementos y características de estos vocabularios 

que resultan relevantes cuando se requiere interoperabilidad. Proporciona recomendaciones para el establecimiento y 

mantenimiento de mapeos entre múltiples tesauros, o entre tesauros y otros tipos de vocabularios. 

 

 

2 Normas para consulta 

Las normas que a continuación se indican son indispensables para la aplicación de esta norma. Para las referencias con 

fecha, sólo se aplica la edición citada. Para las referencias sin fecha se aplica la última edición de la norma (incluyendo 

cualquier modificación de ésta). 

 

ISO 25964-1:2011, Información y documentación. Los tesauros y su interoperabilidad con otros vocabularios. Parte 1: 

Tesauros para la recuperación de la información. 

 

 


